
 
 

Transportation Advisory Committee Comité consultatif sur les transports 

 
PROCÈS-VERBAL DE LA SÉANCE DU COMITÉ 
CONSULTATIF SUR LES TRANSPORTS (CCT) 
TENUE PAR VIDÉOCONFÉRENCE LE 11 OCTOBRE 
2022 À 9 H 07 À LAQUELLE ASSISTAIENT : 

MINUTES OF THE TRANSPORTATION ADVISORY 
COMMITTEE (TAC) MEETING HELD BY 
VIDEOCONFERENCE ON OCTOBER 11, 2022, AT 
9:07 A.M. AT WHICH WERE PRESENT: 

  

Présidente : 
Chairman: 

A. Bostock, conseillère / Councillor 
 

Membres : 
Members: 

K. Kez, conseillère / Councillor 

Invités présents : 
Invitees present: 
 

J. Auger, Travaux publics / Public Works 
P. Boucher, Service de police de la Ville de Montréal (SPVM) 
S. Bouziane, directeur d’Hydro Westmount / Director of Hydro 
Westmount 
G. McBain, directeur de la Sécurité publique / Director of Public Safety 

Également présente : 
Also in attendance: 

C. Marsan, préposée à la rédaction / Recording Secretary 

  

NOTE AU LECTEUR : 

Les commentaires et opinions exprimés aux 
présentes sont ceux des participants et ils ne lient 
pas la Ville ou son administration.  

La Ville et son administration ne sont liées que par 
les décisions que le conseil municipal autorise 
dans le cadre d’une assemblée publique au moyen 
d’une résolution ou d’un règlement. 

NOTE TO THE READER: 

The comments and opinions expressed herein are 
those of the participants and are not binding upon 
the City or the administration.  

The City and its administration are only bound by 
decisions that are authorized by the Municipal 
Council in the course of a public meeting by way 
of a resolution or by-law. 

  
 

1. OUVERTURE DE LA SÉANCE 1. OPENING OF THE MEETING 
  
La présidente déclare la séance ouverte.  The chairman called the meeting to order. 
  
1.1 ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 1.1 ADOPTION OF THE AGENDA 
  
L’ordre du jour de la rencontre du comité 
consultatif les transports du 11 octobre 2022 est 
adopté par les membres du comité, avec l’ajout 
du point suivant sous Affaires nouvelles : 

The agenda of the Transportation Advisory 
Committee of October 11, 2022, was adopted by 
the members of the Committee, with the addition 
of the following item under New Business: 

  

• Circulation – Avenue Somerville. • Traffic – Somerville Avenue. 
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1.2 APPROBATION DES PROCÈS-VERBAUX 1.2 CONFIRMATION OF MINUTES 
  
Les procès-verbaux des rencontres du comité 
consultatif sur les transports tenues les 30 août et 
14 septembre 2022 sont approuvés par les 
membres du comité. 

The minutes of the Transportation Advisory 
Committee meetings held on August 30 and 
September 14, 2022, were approved by the 
members of the Committee. 

  
2. PLAINTE SUR LA CIRCULATION –  

AVENUE GREENE ENTRE BOULEVARD 
DORCHESTER ET RUE SAINT-ANTOINE 

2. TRAFFIC COMPLAINT – GREENE AVENUE, 
BETWEEN DORCHESTER BOULEVARD 
AND SAINT-ANTOINE STREET 

  
De nombreuses plaintes ont été reçues des 
résidents du district 8 concernant l'augmentation 
de la densité de la circulation sur l'avenue Greene 
entre le boulevard Dorchester et la rue Saint-
Antoine. Il est proposé d'installer de la 
signalisation et des mesures d'atténuation de la 
circulation supplémentaires. 

Many complaints have been received from 
residents in District 8 concerning the increasing 
traffic density on Greene Avenue between 
Dorchester Boulevard and Saint-Antoine Street. It 
was proposed to install additional signage and 
traffic calming measures. 

  
Il est mentionné que plusieurs mesures 
d’atténuation ont été mis en place dans le 
secteur. Les membres du comité discutent de la 
circulation et de la sécurité des piétons dans le 
secteur. Il est suggéré d'augmenter la surveillance 
policière et d'installer un bollard avec une 
silhouette d'enfant sur l'avenue Greene. Il est 
noté que le feu de circulation pourrait être 
considéré trop proche du viaduc, étant donné 
que plusieurs automobilistes sont surpris de la 
lumière rouge en sortant du dessous du viaduc. Il 
pourrait être jugé nécessaire de le déplacer. 

It was mentioned that many traffic calming 
measures have been implemented in this area. 
The Committee members discussed the traffic 
and the safety of pedestrians in the area. It was 
suggested to increase police surveillance and to 
install a bollard with a child’s silhouette on 
Greene Avenue. It was noted that the traffic light 
might be too close to the overpass, considering 
that many drivers are surprised by the red light 
when exiting from under the overpass. It might be 
deemed necessary to move the light. 

  
Les membres du comité discutent de l’idée de 
mettre en place un sens unique sur l’avenue 
Greene. Il est mentionné que cette idée pourrait 
être un défi en raison de la configuration actuelle 
des rues dans le secteur. 

The Committee members discussed the idea of 
implementing a one-way on Greene Avenue. It 
was noted that this idea may be a challenge due 
to the current configuration of the streets in the 
area. 

  
Il est suggéré d'augmenter la durée du feu de 
traverse à l'intersection du boulevard Dorchester 
et de l'avenue Greene pour des raisons de 
sécurité. La durée est trop courte pour permettre 
aux piétons de traverser l’intersection. Il est 

It was suggested to increase the timing for the 
crosswalk light at the intersection of Dorchester 
Boulevard and Greene Avenue for safety reasons. 
The timing is too short to allow pedestrians to 
cross the intersection. It was suggested to 
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suggéré d'effectuer un comptage de la circulation 
piétonne, ainsi qu’une visite des lieux. 

conduct a pedestrian traffic count, as well as a 
site visit. 

  
Il est recommandé par les membres du comité It was recommended by the members of the 

Committee  
  
QU'un comptage de la circulation piétonne soit 
effectué à l'intersection du boulevard Dorchester 
et de l'avenue Greene. 

THAT a pedestrian traffic count be conducted at 
the intersection of Dorchester Boulevard and 
Greene Avenue. 

  
QU'une visite des lieux soit effectuée pour 
observer le feu de circulation pour piétons à 
l'intersection du boulevard Dorchester et de 
l'avenue Greene. 

THAT a site visit be conducted to observe the 
pedestrian traffic light at the intersection of 
Dorchester Boulevard and Greene Avenue. 

  
3. PROBLÈME DE SÉCURITÉ ET DE 

CIRCULATION – AVENUE METCALFE – 
ÉCOLE AKIVA 

3. SAFETY AND TRAFFIC PROBLEM – 
METCALFE AVENUE – AKIVA SCHOOL 

  
Les membres du comité discutent de la 
conversion de la longueur du côté est de l'avenue 
Metcalfe, entre la rue Sherbrooke Ouest et le 
chemin de la Côte-Saint-Antoine, en zone de 
débarcadère durant les heures de pointe du 
matin et de l’après-midi. Il est suggéré 
d'éventuellement interdire les virages à gauche 
sur l'avenue Metcalfe, à partir du chemin de la 
Côte-Saint-Antoine, pendant les mêmes heures. 

The Committee discussed the conversion of the 
whole east side of Metcalfe Avenue, between 
Sherbrooke Street West and Côte-Saint-Antoine 
Road, to a drop-off zone during the morning and 
afternoon peak hours. It was also suggested to 
eventually prohibit left turns onto Metcalfe 
Avenue, from Côte-Saint-Antoine Road, during 
the same hours. 

  
Il est suggéré de mener une étude sur la 
circulation des avenues Argyle, Stanton, 
Kensington et Metcalfe, entre la rue Sherbrooke 
Ouest et le chemin de la Côte-Saint-Antoine. 

It was suggested to conduct a study on the traffic 
of Argyle, Stanton, Kensington, and Metcalfe 
Avenues, between Sherbrooke Street West and 
Côte-Saint-Antoine Road 

  
Une rencontre sera effectuée avec l’école Akiva 
et de la synagogue afin de les aviser du 
changement. 

A meeting will be held with Akiva School and the 
synagogue to advise them of the change. 

  
Il est recommandé par les membres du comité It was recommended by the members of the 

Committee  
  
QUE le côté est de l'avenue Metcalfe, entre la rue 
Sherbrooke Ouest et le chemin de la Côte-Saint-

THAT the east side of Metcalfe Avenue, between 
Sherbrooke Street West and Côte-Saint-Antoine 
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Antoine, soit entièrement converti en zone de 
débarcadère durant les heures de pointe. 

Road, be completely converted into a drop-off 
zone during peak hours. 

  
4. MESURES D’ATTÉNUATION DE LA 

CIRCULATION – AVENUE GROSVENOR 
ENTRE BOULEVARD DE MAISONNEUVE 
OUEST ET RUE SAINTE-CATHERINE 

4. TRAFFIC CALMING MEASURES – 
GROSVENOR AVENUE BETWEEN DE 
MAISONNEUVE BOULEVARD WEST AND 
SAINTE-CATHERINE STREET 

  
Il est mentionné que des véhicules roulent à 
grande vitesse en traversant l'avenue Grosvenor 
à l'intersection du boulevard De Maisonneuve 
Ouest, ce qui rend la traversée de l'avenue 
Grosvenor dangereuse pour les cyclistes du 
boulevard De Maisonneuve. 

It was mentioned that vehicles are speeding 
through De Maisonneuve Boulevard West at the 
intersection of Grosvenor Avenue, which makes it 
dangerous of cyclists on De Maisonneuve 
Boulevard, crossing Grosvenor Avenue. 

  
Il est suggéré de mettre en place des mesures 
d'atténuation de la circulation sur l'avenue 
Grosvenor, telles qu’un bollard pour réduire la 
largeur de la rue à l'approche de l'intersection et 
du marquage vert pour indiquer la présence 
d’une piste cyclable. 

It was suggested to implement traffic calming 
measures on Grosvenor Avenue, such as a bollard 
to narrow the street when approaching the 
intersection and adding green paint to indicate 
the presence of a bike path. 

  
Il est recommandé par les membres du comité It was recommended by the members of the 

Committee  
  
QUE du marquage vert soit ajouté sur la piste 
cyclable du boulevard De Maisonneuve, à 
l'intersection de l'avenue Grosvenor. 

THAT green paint be added on the bike path of 
De Maisonneuve Boulevard, at the intersection of 
Grosvenor Avenue. 

  
5. MARQUAGE – AVENUE REDFERN ET RUE 

SHERBROOKE OUEST 
5. LINE PAINTING – REDFERN AVENUE AND 

SHERBROOKE STREET WEST 
  
Il est suggéré de retirer du contrat de marquage 
la peinture verte pour la piste cyclable de 
l'avenue Redfern, traversant la rue Sherbrooke 
Ouest. Il n'y a pas assez de circulation de vélos sur 
cette piste. Il est suggéré d'inclure uniquement la 
peinture blanche pour le chevron cycliste. 

It was suggested to remove from the painting 
contract the green paint for the bike path on 
Redfern Avenue, crossing Sherbrooke Street 
West. There is not enough bike traffic using this 
path. It was suggested to only include the white 
paint for the bike chevron. 

  
Il est recommandé par les membres du comité It was recommended by the members of the 

Committee  
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QUE la portion de la piste cyclable de l'avenue 
Redfern qui traverse la rue Sherbrooke Ouest soit 
indiquée par des chevrons blancs. 

THAT the portion of the Redfern Avenue bike 
path crossing Sherbrooke Street West, be 
indicated with white chevrons. 

  
6. TEMPS DE CYCLE DE LA PHASE PIÉTONNE 

– INTERSECTIONS DES AVENUES  
NOTRE-DAME-DE-GRÂCE, WESTMOUNT, 
CLAREMONT 

6. CYCLE TIME OF THE PEDESTRIAN PHASE – 
INTERSECTIONS OF NOTRE-DAME-DE-
GRÂCE, WESTMOUNT, AND CLAREMONT 
AVENUES 

  
Hydro Westmount a réalisé une étude sur les feux 
de circulation pour piétons aux intersections des 
avenues Notre-Dame-de-Grâce, Westmount et 
Claremont et a soumis des recommandations. 

Hydro Westmount has conducted a study on the 
pedestrians traffic light at the intersections of 
Notre-Dame-de-Grâce, Westmount, and 
Claremont Avenues, and has submitted 
recommendations.  

  
Il a été recommandé de réduire de la durée du feu 
de circulation des véhicules en réaffectant le 
temps à la phase piétonne. Cela permettrait aux 
piétons d’attendre moins longtemps avant de 
pouvoir traverser. 

It has been recommended to reduce the time for 
the vehicle traffic light by reassigning the time to 
the pedestrian phase. This would allow 
pedestrians wait a shorter time to be allowed to 
cross. 

  
Il est également noté que la ligne d'arrêt sur 
l'avenue Notre-Dame-de-Grâce, à l'intersection 
de l'avenue Claremont, sera reculée afin de créer 
plus d'espace pour la traverse pour piétons. 

It was also noted that the stop line on Notre-
Dame-de-Grâce Avenue, at the intersection of 
Claremont Avenue, will be moved back in order 
to create more space for the crosswalk. 

  
7. NON-CONFORMITÉ DE LA LARGEUR DES 

VOIES – AVENUE ARGYLE  
7. NON-CONFORMITY OF THE LANES 

WIDTH – ARGYLE AVENUE  
  
Il est mentionné que la largeur des voies de 
l'avenue Argyle n’est pas conforme. Il est suggéré 
de retirer la voie de stationnement du côté est 
entre le chemin de la Côte-Saint-Antoine et 
l'avenue Thornhill. 

It was mentioned that the width of the lanes of 
Argyle Avenue is not conforming. It was 
suggested to remove the parking lane on the east 
side between Côte-Saint-Antoine Road and 
Thornhill Avenue. 

  
Il est proposé de mettre en place la restriction de 
stationnement d’hiver à partir du 1er décembre et 
de la maintenir en place après la saison hivernale. 
Il est également proposé de mettre en place une 
zone d’arrêt interdit. Les membres du comité 
discutent de la voie de stationnement et de 
débarcadère sur l’avenue Argyle près des écoles. 

It was proposed to implement the winter parking 
restriction as of December 1st and to keep the 
restriction in place after the winter season. It was 
also proposed to implement a no-stopping zone. 
The Committee members discussed the parking 
and drop-off lane on Argyle Avenue near the 
schools. 
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Il est suggéré de mettre en place un sens unique 
sur l'avenue Argyle et de faire réaliser une étude 
de faisabilité. 

It was suggested to implement a one-way on 
Argyle Avenue and have a feasibility study 
conducted. 

  
Il est recommandé par les membres du comité It was recommended by the members of the 

Committee  
  
QUE la mise en place d'un sens unique sur 
l'avenue Argyle soit discutée lors d'une prochaine 
réunion du comité plénier du conseil. 

THAT the implementation of a one-way on Argyle 
Avenue be discussed at a following General 
Committee of Council meeting. 

  
8. VIRAGE À GAUCHE – RUE SHERBROOKE 

OUEST, DIRECTION EST  
8. LEFT TURN – SHERBROOKE STREET 

WEST, EASTBOUND 
  
Il est mentionné que de nombreux véhicules sur 
la rue Sherbrooke Ouest roulent sur la voie de 
circulation en sens inverse pour effectuer un 
virage à gauche sur l'avenue Grosvenor. Il est 
suggéré d'installer des ralentisseurs pour virages 
à gauche. Ces ralentisseurs obligeraient les 
conducteurs à effectuer les virages aux bons 
endroits. 

It was mentioned that many vehicles on 
Sherbrooke Street West cross onto the oncoming 
traffic lane to make a left turn onto Grosvenor 
Avenue. It was suggested that left-turn speed 
bumps be installed. These speed bumps would 
compel drivers to make the turns at the correct 
locations. 

  
Il est également proposé de modifier les feux de 
circulation pour piétons. Il est noté que les feux 
de circulation sur la rue Sherbrooke Ouest ont été 
modifié récemment. Les membres du comité 
discutent des feux pour piétons et de la sécurité 
des piétons le long de la rue Sherbrooke Ouest. 

It was also proposed to modify the pedestrian 
traffic lights. It was noted that the traffic lights on 
Sherbrooke Street West have been modified 
recently. The Committee members discussed the 
pedestrian traffic lights and pedestrian safety 
along Sherbrooke Street West. 

  
Il est recommandé par les membres du comité It was recommended by the members of the 

Committee  
  
QU'un projet pilote soit mené l'année prochaine 
avec l'installation de ralentisseurs de virage à 
gauche. 

THAT a pilot project be conducted next year with 
the installation of left-turn speed bumps. 

  
AFFAIRES NOUVELLES NEW BUSINESS 
  
9. CIRCULATION – AVENUE SOMERVILLE 9. TRAFFIC – SOMERVILLE AVENUE 
  



 
 

-7- 
2022-10-11 

 
 
 

Il est noté qu'il y a des excès de vitesse sur 
l'avenue Somerville. Il est suggéré d'installer des 
mesures d'atténuation de la circulation. 

It was noted that there is speeding on Somerville 
Avenue. It was suggested to install traffic calming 
measures.  

  
Il est suggéré de faire de l'avenue Somerville une 
rue à double sens et de convertir l'avenue Burton 
et l'avenue Winchester en rues à sens unique 
dans des directions opposées. Une étude de 
circulation doit être menée dans le secteur. 

It was suggested to have Somerville Avenue as a 
two-way street and have Burton Avenue and 
Winchester Avenue converted into one-way 
streets in opposite directions. A traffic study must 
be conducted in the area. 

  
Il est recommandé par les membres du comité It was recommended by the members of the 

Committee  
  
QUE l’étude de circulation dans le secteur 
commercial Victoria soit discutée lors d'une 
prochaine réunion du comité plénier du conseil. 

THAT the study for the traffic in the Victoria 
commercial sector, be discussed at a following 
General Committee of Council meeting. 

  
10. LEVÉE DE LA SÉANCE 10. CLOSING OF THE MEETING 
  
La séance est levée à 10 h 35. The meeting was closed at 10:35 a.m. 

 


